
N:o d. 1 Oktober 1880. 

I hvarje nummer ett eller flere nya 
och företrädesvis lätta musik
stycken för piano eller sång. 

Utgifvare: ALFRED LUNDGREN. 
Stockholm, Jsaac jVarcus' Jîoxtu.^Aktiebolag. 1880. 

Utkommer den l:sta och lS:de 
i hvarje månad. 

I n n e h a l l :  Mu s i k h i s t o r i s k a  b i l d e r ,  —  Mendelssohn och 

Paris. — Musik och Teater. — I Kungsträdgården, poem, 

— H varjehanda. 

P i a n o m u s i k :  B a l e n s  d r o t t n i n g  af Th. Oesten. 

— Urbs beata Jerusalem. 

Anmälan, 
NECKEN utkommer den li sta och 15:»lc 

i livarje månad. 

Med föreliggande nnmmer börjar tid

ningens fjerde qvartal. 
Innehållet skall blifra: portriitter och 

biografier; Musikhistoriska bilder från 

äldre och nyare tider; uppsatser i este
tik; musik och teater; musik ny het er 
från in- och utlandet; h rar je handa ; 
in. 1 11. 

Med hvarje tidningsnummer följer 
ett häfte ny och lättspelt piano
musik för hemmet. 

Detta oaktadt iir preniinierationskost-
nåden för ingångne qvartal endast 1 

krona 50 öre, postarvodet inriiknadt. 

Prenumeration kan ske å alla post
kontor, äfvensom hos Herrar Bok- och 
musikhaudlare samt å de större tidnings
kontoren. 

H E D  A  K T  I O N E N .  
-Jb 

T 

Musikhistoriska bilder. 

Kina. 

Vi finna hos kineserna, såsom hos många 
andra folkslag, att musiken ursprungligen 
egt nära gemenskap med religionen. Ki
neserna, hvilka föreställa sig hela verlds-
alltets tillkomst genom himmelens och jor
dens harmoniska samverkan, betrakta natu
rens lif, stjernornas lopp, timmarnes och 
årstidernas vexlingar såsom en stor verlds-
musik, den der alltid fasthåller sin en 
gång bestämda taktfulla ordning och som 
äfven sträfvar att inpregla hos menniskorna 
samma noggrannhet. 

I kinesiska historien framträder på det 
tydligaste musikens nära samband äfven 
till stat och författningar. Allt musikid-
kande står af ålder under statsuppsigt, 
och det åligger en hofintendent att öfver-
vaka »att ingen förordningsvidrig ton må 
smyga sig fram®. 

År 2600 före kristna tideräkningen 
uppdrog den kinesiske herrskaren Hoangty 
åt filosofen Lyng-ly att studera musiken 
och ordna densamma. Denne slog sig 
ned i det för sina vackra bamburör kä nda 
landskapet Si-jung. Här, fjerran från hof-
lifvets förströelser, fördjupade han sig i 
musikaliska undersökningar, anlitande i så
dant ändamål dels bamburören, skurne till 
pipor af olika storlek, dels äfven vissa 
underbara sångfoglar, såsom traditionen 
förmäler. 

Något senare eller 2270 f. Kr. lär den 
berömde Sc hyn ha vid hofvet i Peking 
inrättat ett ännu i våra dagar befintligt 
musik-kollegium, hvars tvänne högsta sty
resmän stå omedelbart under kultusmini-
stern och kallas »den heliga musikens le 
dare». Under desse lyda fem tonsättare, 
en förste och två andre kapellmästare, 
tjugo musiklärare, två konstbildade sång
mästare jemte två medhjelpare samt åt-
skillige instrumentister. 

Liksom andra inrättningar i Kina hafva 
stelnat i sina uråldriga former, så äfven 
med en mängd för de kejserlige musik-
makarne afsedde besynnerliga lagar, hvilka 
af nyare författare tillskrifvas en förvå
nande hög ålder, enligt Panlhier stiftade 
för mer än fem tusen år ssedan af Fo-Hi. 
Så stadgas t. ex., att vid en hoffest de 
musicerande skola intaga oföränderligt 
samma ordning, med ansigtena vända mot 
söder. Alla rörelser vid ceremonien måste 
rätta sig efter musiken. 

I kinesernas gamla musik användes 
blott fem toner, nemligen f, g, a, c, d. 
Deras skala var alltså i vår notskrift: 

^ J ẑ z » ? * - : Såsom häraf 

synes hade kineserna ingen kännedom om 
halfva tonsteg, utan använde de i stället 
terser, hvilket ger åt deras gamla melo
dier en mycket egendomlig ka rakter, så
som vi inom kort skola erfara. Namnen 
på dessa fem toner förråda tydligt såväl 
den kinesiska byråkratisk-pedantiska statens 

- s 
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som det i grund prosaiska folklynnets in
flytande. Så kallades f: kejsaren (Hoang-
tschung), g: ministern (Tai-tsou), a: det 
underdåniga folket, c: statsangelägenheterna 
d: alltings i, rbild. 

Skalans tillökning från fem till sju to
ner skedde genom infogning af h och e, 
hvilka de kallade 'medlare» och »ledare*. 
Dessa benämningar hafva sitt ursprung i 
en ganska fin musikalisk instinkt, enar h 
och e, såsom semitoner, verkligen äro le
dare till c och f, och äfven för våra mo
dernt bildade öron sträfva att upplösa sig 
ett halft tonsteg uppåt. De tjenade tillika 
såsom medlare, i det att de utfyllde de 
bägge tomrummen i den gamla, bristfälliga 
skalan till en oafbruten tonföljd. 

Detta betecknas emellertid af kinesiske 
teoretici såsom början till musikens förfall. 

Till den sålunda kompletterade diato-
niska tonföljden, hvarigenom halftoner 
kommo i bruk, inpassade man nu äfven 
fiss, giss, aiss, ciss och diss, hvadan den 
kinesiska skalan, i likhet med vår kroma-
tiska skala, indelade oktaven i tolf half
toner, hvilka samtlige fingo benämningen 
Lv (lag). Detta skedde antingen genom 
Lyng-ly, eller åtminstone icke senare än 
500 f. Kr. Såväl förut som sedermera 
har f haft namn, heder och värdighet af 
"alla toners sfc mfader*. 

Sagan tillskrifver det underbara fogel-
paret Fung-hoang uppkomsten af hel- och 
halftonerna. Härvid förutsatte de, synes 
det, att hanen och honan hade hvardera 
sex toner, men att den förres voro hel
toner, den senares halftoner. Detta öfver-
ensstämmer noga med kinesernas åskåd
ning i öfrigt röran de mannen och qvinnan. 
På samma grund uppkallade de namnen 
på heltonerna efter föremål, som de höllo 
för att vara fullkomliga och sjelfitändiga, 
t. ex. himmel, so l, man; halftonerna der-
emot efter sådana ting, som syntes dem 
ofullkomliga och beroende, såsom: jord, 
måne, qvinna, o. s. v. 

Karakteristiskt för egenheten hos kine
serna, att i många hänseenden hysa full
komligt motsatta begrepp mot alla andra 
folk, är att de betrakta såsom låg tonhöjd, 
livad vi kalla hög, och tvertom. I ofvan-
stående notexempel anse de sålunda d 
vara den djupaste tonen och f de n högsta. 

Mlisikl läftct  t i l l  nästa t idningsnummer «kali  

innehålla ett lätt utfiirbart tonstyeke: Vid huS-
liga härden «.dur.  % takt). 

I textnfdelnin^en meddela« Chopins 

porträtt  och biografi .  

Mendelsohn och Paris. 
Man har nyligen i Tyskland utgifvit 

Mendelsohns brefvexling med sin familj. 
I denna brefvexling omhandlas Paris oupp
hörligen. Alla tycka om Paris, Felix un
dantagen. Denne store drömmare kände 
sig aldrig i sitt esse i den stora stadens 
rastlösa rörlighet; han antyder detta i 
ett bref adresseradt till sin familj år 1825 
vid sin första ankomst till Seinens strän
der; han beklagar sig öfver gatubullret; 
han tager anstöt af det feberaktiga till
ståndet i konstnärskretsarne ; han faller ned 
från den stora tyska musiken, då föga 

känd i Paris, i hvad han kallar parisisk 
frivolitet; han bevistar en representation 
af Léocadie af Auber. 

»I går afse®, skrifver Felix, »var jag på 
Feydeau-teatern; salongen är stor, ange
näm, vacker. Orkestern är ganska bra 
med undantag af fiolerna, som lemna åt
skilligt öfrigt att önska. Artisterna sjunga 
utan röst, men behagligt, jag säger ingen
ting om förpjesen. Men denna famösa 
Léocadie af den celebre Auber! Omöjligt 
att få höra ett medelmåttigare arbete än 
detta. Libretton är tagen ur en usel no
vell af Cervantes och jag kunde aldrig ha 
trott att detta grofkorniga ämne skulle 
fallit fransmännen på läppen, hvilka van
ligen hafva mycken takt samt smak ända 
till öfverflöd. Ofvanpå denna novell från 
Cervantes mest regellösa period har Auber 
broderat en musik så hemgjord, att den 
väcker medlidande. Ingen gnista, ingen 
rörelse, ingen originalitet: en massa remi
niscenser, som vackla emellan Rossini och 
Cherubini. Man kunde tro att artisterne 
bara roa sig med driller, löpningar och 
kadenser; intet alvar i denna konst. Or
kestreringen är eländig och oursäktlig i 
en tid då Haydns, Mozarts och Beetho
vens partiturer börja blifva allbekanta. 
Se der publikens b ortskämda barn, Che-
rubinis elev. Det fins blott tre stycken 
i denna opera, i hvilka inte piccolaflöjten 
dominerar. Ouverturen sätter an med ett 
b för stränginstrumenter, genast sticker pic
colaflöjten emellan, derpå en allegro der 
piccolaflöjten återkommer. Léocadie's första 
aria: Pauvre Liocadie, ackompagneras af 
piccolaflöjten. Piccolaflöjten målar bro
derns raseri, älskarens qval, landtfolkets 
glädje: med ett ord, man förstår inte hvad 
de öfriga orkesterinstrumenten skola der a tt 
göra; en enda piccolaflöjt är nog.» 

Sedan, på tal om musik i allmänhet 
(erinrom oss att detta omdöme daterar sig 
från 1825) tillägger Felix Mendelsohn: 

'Du råder mig att göra propaganda 
för Beethoven och Sebastian Bach, jag 
gör det. Men det är ingen lätt sak. 

Man får inte glömma att Paris' musika
liska verld icke känner en not ur Fidelio 
och att den tar Sebastian Bach för en 
gammal lärd perukstock. Rode har rätt, 
då han försäkrar att Paris icke är något 
musikçns hemland. Neukomm har rätt, då 
han säger, att publiken i PaTis inte har 
smak för annit än »variations brillantes». 
Läs Constitutionel. Hvad spelar man på 
Théâtre italien ? Rossini. Begär af en för
läggare katalogen öfver nyutkomna mu-
sikalier; ingenting annat än romanser och 
potpourier.» 

Kunde Mendelsohn nedstiga från sin 
höjd deruppe, skulle han nu säkerligen 
finna Paris mycket förändradt. Man upp
för öfverallt storartad musik. 

Faktum är att Mendelsohn på sin andra 
resa bedömer Paris annorlunda. Sju år 
ha förflutit; den stora musiken har gjort 
framsteg; han finner år 1832 Beethoven 
installerad vid Konservatorium; det finns 
ingen mer än Cherubini som ratar honom, 
i det han säger om Beethoven: »Denna 
musik komm er mig at t nysa*. Mendelsohn 
finner orkestern vid Konservatoriet för
träfflig; man repeterar hans Midsommar

nattsdröm. Konservatoriets mucici spela 
med hänförelse och kärlek : detta gör 
honom nöje; han gör rättvisa åt Paris, 
men hemsjukan herskar bland bokstäfverna 
i Felix' korrespondens. Han lefver bland 
mucici, talrika som sanden på hafsstranden, 
hvilka alla hjertligt afsky hvarandra samt 
uppföra cancanballetter. På Operan spelar 
man Robert le Diable. Mendelsohn tycker 
inte om denna musik: »Det fattas själ 
deri», säger han. Härvidlag blir den store 
komponistens omdöme mindre pålitligt; 
uppenbarligen fattas författarén till Lieder 
ohne Worte sinnet för den dramatiska 
kompositonen. Från konservatoaren bör
jar Beethoven leta sig väg till salongerna. 

»Alla mennis kor i Pari s, skrifver Mendel
sohn, tycka numera om Beethoven, eme
dan alla menniskor tro att det fordras att 
förstå honom, för att kunna tycka om ho
nom. Man sätter sålunda på sig en liten 
kännaremin. Modet är att orkestrera 
Beethovens pianokompositioner. Man har 
uppmanat mig att instrumentera sonate 
pathétique för konservatorium ; jag har 
hållit ett vackert tal för att bevisa, att 
detta icke borde göras och jag har lyc
kats. Emellertid finnes denna entusiasm 
ännu endast på ytan; den är artificiel; 
personer, som nu svärma för Beethoven, 
försäkra en passant att Haydn icke är 
annat än en gammal perukstock och Mo
zart icke annat än en beskedlig menniska. 
Men nu är det omöjligt att begripa 
Beethoven, när man inte begriper de 
begge andra». 

Korteligen, äfven denna gång, oaktadt 
ganska vackra framsteg blifvit gjorda, vän
der Mendelsohn Paris ryggen; 1830 års 
politik, som inkräktade allt, tidningarne, 
salongerna, teatern, uttröttade honom. Vi 
förstå alltså denna konstnärens förstämda 
klagan, icke sannt? 

<####> 
Musik och Teater. 

Öfverrik på företeelser, deribland flere 
af glänsande art, står den nya musiksä
songen, sprittande af lif och lust, ett ungt, 
eldigt lejon. Trebelli- séjour, Wachtel-séjour, 
två nya debutanter dessutom, föröfrigt e n 
vexlande rad af operarepresentationer och 
— vi hade så när glömt honom — Oluf 
Svendsen, flöjtisten, norrmannen från L on
don, och allt detta på den korta tiden af 
fjorton dagar! Att inom det oss anvisade 
begränsade utrymmet lemna en ens något 
så när fullständig redogörelse för så många 
hopade fakta må ej begäras. Vi måste 
alltså åtnöja oss med antydande af de 
allra märkligaste. 

Med rätta har anmärkts, att allt hvad 
vackert som vore att säga om Zelia Tre
belli redan i oändliga variationer blifvit 
uttaladt. Hennes Amneris i Aida kunde 
dock rättfärdiga en och annan «yuppfun-
nen devouerad utgjutelse, enär hennes 
sångkonst, otvifvelaktigt betecknande höjd
punkten af sin samtids, här på ett glän
sande sätt tilläts träda i dagen. För våra 
yngre sig upparbetande sångförmågor bör 
hennes uppträdande ha varit en minnesvärd 
stil-lektion, för våra redan stilistiskt fram
stående artister deremot en uppmun trande 
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gifven och tagen skönhetsbekräftelse. Violo-
nisten monsiur Musin och pianisten signor 
Li Calsi, som utgjorde hennes artistiska 
svit, voro hvar för sig rätt distinguerade 
konstnärer, som, oakt adt deras programmer 
mest bestodo af föga värderika, stundom 
rent af betydelselösa virtuosstycken, visste 
att tillvinna sig bifall. Violinistens färdig
het torde ha öfvergått pianistens, hos hvil-
ken knappast bemärktes någon vare sig 
om Liszt eller Chopin eller gamle Bach 
erinrande skola; snarare en blott Hummelsk. 
Deras sista uppträdande egde rum å kongl. 
Stora teatern. 

En för sin ganska kraftiga stämma redan 
något bekant yngre baryton hr Friedman 
debuterade å nämnde scen här om aftonen 
som grefve Lutta i Trubaduren. Oss 
tyckes som om denna debut mycket väl 
någon tid af sångaren kunnat uppskjutas. 
Ej svensk till börden, kunde han ännu ej 
undgå en viss brytning i uttalet. Este
tisk bildning fattas också, till hvars för-
värfvande väl någon tid bör anslås. 
Som Azuccna debuterade fröken Sjöstedt. 
Särskildt framstod hr Arnoldson såsom 
pjesens, i dubbel bemärkelse operans 
hjelte, i Manricos rol på ett sätt, höjdt 
öfver allt beröm, och hvars eminentaste 
yttring torde ha varit sången i Misserere-
scenen. 

Fortfarande råder en särdeles liflig om-
vexling i lyriska scenens r epertoar; så har, 
uppförts Don Juan på ett utmärkt sätt, 
med hr Willman i titelrolen, Figaros bröl
lop (grefven hr Lange), Mignon m. fl., 
allt för en animerad, tacksam publik. 

Till de musikföreteelser, å hvilka vi 
här ofvan funno oss böra använda epitetet: 
glänsande, kunna med fog räknas de båda 

Wachtel-konserlerna å kongl. Stora tea
tern. 

Den första, som egde rum i tisdags 
afton inför en fullsatt salong, inledde sina 
begge afdelningai medelst de båda ro
mantiska ouverturerna till Tannhäuser af 
Wagner och till Euryanthe af Weber, 
hvilka under hr kapellmästaren Nordqvists 
ledning spelades af kongl. hotkapellet, som 
äfven beledsagade de flesta solonumren. 
Hr Wachtel, hvars berömda stämma här 
nu hördes för första gången, visade sig 
ännu i besittning af dessa en hjeltetenors 
oundgängliga qvalifikationer, bland hvilka 
som bekant främst hör 'höga C*. Också 
visste han att medelst ett förtjusande piano 
framhålla sina öfvertoners mjuka behag, 
uti romansen ur Wilhelm Tell, i Cavatinan 
ur Postiljonen och i 'Gute Nacht, du 
mein hertziges Kind8 af Abt, hvilkensång 
efter en fyrfaldig stormande inropning, 
måste gifvas Da Capo. Det gästande 
sällskapet utgöres för öfrigt af: Hofpia
nisten Bach, som uppträdde med Beetho
vens C-moll konsert (i satsen), en del 
småstycken och 'Ungersk fantasi' af Liszt ; 
— samt af Fröken FFalévy, en ganska 
välskolad sopran, fast ej med någon hvad 
man egentligen kallar stor röst. Hon 
sjöng ett stycke ur Giraida af Adam samt 
Ungerska visor. Äfven dessa båda ar
tister skördade rikligt med bifall. 

Sistlidne onsdags repris af Op. Hvitafrun 
på slottet Avettel utgjorde en verklig konst
njutning, såväl genom den i allmänhet 
jemna ensemblen som i synnerhet genom 

det högeligen förtjenstfulla, utmärkta sätt 
hvarpå hufvudpartierna gåfvos, så beträf
fande sång som spel, den mästerligt ut
förda, dråpliga karakteristik, som utmärkte 
så väl hr Arnoldsons George som hr 
Willmans Gaves ton, i detaljerad finess 
båda lifligt erinrande om en Hogarths be
römda tecknare-konst. Äfven fru Thorsell 
(som Anna) saknar icke denna typbildande 
förmåga, hvilken måhända jemväl en dag 
skall komma att enhälligt tillerkännas hr 
Strömberg, att dömma af hans ej illa 
skisserade Mac Irton. Också är det detta 
utom sig varande, detta förläggande af 
sin väsenhets kärnpunkt midt in i diktar-
verldens ideelt-realistiska sferer som den 
sceniska konstnären kan, äfvenväl han — 
skapa. 

I kungsträdgården 
(en au gustinatt). 

Så sali du i svärmiska drömmar försänkt 
Dock slumrar, o tjusande Mälaredrottning! 
Hvars tjäll, med månen som lampa behängdt, 
Mildt skimrar vid ljusets och mörkrets brottning. 

Mångsjunga Venedig! ja Napoli sjelf, 
Som skalden vill sc — och så hamna hos Charon; 
Och kullarnes stad invid Tiberns elf — 
livad liren dock I mot vårt nordens Saron? 

Ditt lof, framjubladt ur eldade bröst 
I undransfull häpnad af hänförda sinnen, 
Skall ljuda i ehor in i tidernas höst 
Tills alla, I stjeruor oeh solar! försvinnen. — 

Vid tolfslagets dallring de älskande gått 
Att parvis tillhopa i skilda bersåer 
Få njuta en bräddad lycksalighets mått 
I ostörda drag. Ack, må q val aldrig nå er! 

Jag ensam vill svärma. I liängpilars rund, 
I)er svanor kring snäckan sa stolta sig häfva, 
Försjunken i drömmarnes bildverld en stund, 
Förlöst ur sitt tvång, fri min ande må sväfva! 

Du yngling med harpan, du tragiske skald, 
Som spelar för Egirs lyssnande tärnor! 
O, låt dock en dödlig till lärling bli vald 
En gång, jag besvär dig vid himmelens stjeruor ! 

Tro icke jag fruktar din skumomhöljda våg, 
Hvaruti du dig oeh din smärta fördöljer 
När trohetens liljor du vissnade såg 
Och när Idealet i moln sig höljer; 

När konstnärens gnista ej helig mer hålls 
H varthän du än flyktar bland menniskors söner: 
Da griper dig sorg, du ej ger dig till tåls, 
Men dyker i djupet med q val du röner. 

Ilar rätt så jag anat din smärtas grund, 
Väl mig! Dä din konst ej mer hemlig mig blifver; 
Och då, huru mångdubbelt säll denna stund 
För mig, då till känslans tolk jag niig gifver! 

Ila! är det en villa? Du rör dig! Din sträng 
Nu icke blott syns: den hörs ljuda i natten! 
livad lifsflägt! Nu dansen begynner i sväng 
Till Neckens spel kring det klara vatten. 

Joh. Lin de<jren. 

Från utlandet. 
Gounod har nyss fulländat ett stort 

oratorium: Redemption. Flera förläggare 
tas om manuskriptet, för hvilket förf. be
gär 100,000 francs. — Jean de Nivelle 
är, utom hos oss, under uppsättning 
i Wien, Milano och London. — Ett 
monument med staty håller på att resas 
i Paris åt Félicien David, Lalla Rooks 
kompositiör. — M. Victor Souchon direk
tör för 'Progrès artistique', general

sekreterare för och grundläggare af de 
instrumental-musikaliska konstnärernas syn
dikat i Paris, har nyligen utnämts till 
generalagent för författarnes, komponister
nas och musikförläggarnes sällskap. — 
Théâtre-Bellecour i Lyon har m åst upp
höra, orkester och kör afskedas. 

Teaterstyrelsen i München Dereder för 

den löpande säsongen en cykel af Wagners 
operor från Rienzi till Götterdämmerung. 
— På Carlteatern i Wien skall Madame 
Angots dotter snart spelas för 2oo:de gån
gen; i afbidan derpå annonserar direktio
nen en tillfällighetspjes : Doktor Tanner. 
— Berlineroperans första nyhet kominer 
att bli Nero af Rubinstein. 

S:t Petersburg far nästa säsong en ny 
skådebana ensamt för israelitiska författare 
och kompositörer. — Adelina Patti ämnar 
sig till Amerika på en flerårig rundresa, 
som skall ersätta de depenser af en hel 
million, som hon haft för sitt nybyggda 
slott. 

Hvarjehanda. 
En liten pikant bit om Offenbach: 
Victorien Sardou, dramförfattaren, sände 

nyligen till några intima, hvar sitt tryckt 
exemplar af det tal han hållit i franska 
akademien vid utdelningen af dygdepriset. 

Hvarje exemplar var försedt med en 
dedikation. Så här lyder den som figu
rerar på det af Offenbach mottagna exem
plaret : 

'Jag anförtror dig att sätta det här i 
musik' 

* V. Sardou.* 

På detta förtroende svarade Offenbach, 
som för närvarande vistas i Saint Ger
main, genast genom att sända ett slags 
recitatativ skrifvet öfver den första frasen 
i Victorien Sardous tal : 

'Mine Herrar! 
-Jag känner icke, säger Seneca, något 

skönare skådespel än åsynen af en heder
lig man kämpande med mod emot ödet. 
Det finnes dock ett skönare. Det är åsy
nen af en rik man bispringande den 
olycklige.' 

Och maestron har lofvat att hvarje dag 
sända musik till en ny fras, ända tills han 
fullbordat det hela. Det kommer att 
innehålla, tycks det, romanser, duetter, 
ensemblesaker. 

R Ä T T E L S E R ,  
I musikafdelningcn torde följande rättelser uppmärk

sammas :  

/ 11:0 11 på 2:dra musiksidan, i:sta raden, sista takten, 
står i diskanten ett c på tredje^ mellanrummet, skall vara 
a på andra mellanrummet. — Pa samma sida 2:dra raden, 
2:dra takten i diskanten heter öfversta noten i t redje fjern-
delen f, skall vara e med tva streckar på skaftet och en 

på hufvudet. 
I n:o 12, i:sta sid., 4:de rad. 3:dje takten i diskanten 

heter sjette åttondelen c, skall vara a på andra mellan

rummet. 
/ n:o lo står i Trion på 3:dje sid. samma fel på fyra 

olika ställepnL-zulra och 6:te takterna på i.sta rad. samt i 
i:sta och 5 :"^2l^rna på 4:de rad. heter andra åttondelen 
giss, diss, e, iron skall på alla fyra ställena vara giss, d, 
ciss. Höjningstecknet star nu nemligen för d, men skall 
vara framför e. 
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Nedanstående har benaget blifvit red. till införande meddeladt. 

U r b s  b e a t a  J e r u s a l e m .  

Hymn för kyrkoinvigningsfesten. 

Melodien, sannolikt härstammande från 13:ile århundradet, harmoniserad af B. V. II. 
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Ofvanstående koralsats framträder såsom en profbit — den första i tryck synliga — ur ett större, i nära 30 års tid för-

beredt arbete, hvilket numera förhoppningsvis synes närma sig sin fullbordan. Med afseende på den moderna harmoniska drägt, i 
hvilken man vågat kläda den åldriga melodien, hyste insänd, betänkligheter vid dess meddelande; men då han besinnade, att en väl
villig och upplyst kritik möjligen komme att egna några gagnande ord åt det lilla profalstret, lät han sina betänkligheter fara. 

För den mera specielt intresserade läsaren bör nämnas, att melodien anträffats bl. a. i ett fragment (6 blad) af en 'Gradual', 
tillhörande kongl. biblioteket i Stockholm och bärande signaturen 'A 16'. 

Hymntexten finnes — utom på flere andra ställen — i H. A. Daniels Thesaurus hymnologicus, I: 239, och i F. J. Mones 
Lateinische Hymnen des Mittelalters, I: 310. Afven vår psalm n:o 83 har denna meter och lämpar sig ganska väl till melodien. 

Så långt den ärade meddelaren. 
Med erkännande af de i ofvaninförde musiksats nedlagde förtjenster i harmoniskt afseende, vill undertecknad, med afseende 

å vissa takter deri, förslagsvis framhålla ett par sina alternativer: 

takt. 5. 6. 9. 10. 11. 

$ "2—il. 

12. 

®—3—gi—9— •_ 
<9-

4 

T 

=4=4=4: 

IzdzzstzgzzstJ:  
ä 0 r o o 

—1-
6-

* » 

S :«=4=J=: 

f— 

:4=4=:*: 
-o-

ß «-
! 

Si •» n 

^izizrzpzzazzzzzzrz: 
-"zzlzzzEzz^zz^zzpz o * 

# # ^ , 5 a a_e> si * j J J gi j ]\ ̂  'ß q-j 
ij5=z£zq 

ri-
—^Iztzzzfzzp ztz=(z: 

~Ct 
ß 

"F=P-

1 n J i 
zzz-tizfq^=z=.ezzrqi 

p z ~ r ~ F M  — r — ' •  
t" 

I 7 och 8 takten skulle då alt och tenor byta plats, utom i sista ackordet. — 
Skulle icke de begge f örsta takterna ha klingat mera enkelt lyriskt så här : 
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Hela sången torde vinna en skönare rytmisk jemnvigt 
om 7 takten toges i fjerdedelar. 

Orfetis. 
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